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Abstract: Professional jargon is an integral part of the vocabulary of any specialist, including
physicians, who speak any language. Doctors are known for their “black” jokes, so some of their
professionalism may seem offensive to patients. Therefore, it is useful to study medical jargon even
for people who have nothing to do with medicine.
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Slang and jargon are an integral part of any modern person’s speech, regardless of their
level of knowledge, age and what language they speak. Although the terms “slang” and “jargon”
have different meanings, they are often confused. Jargon is a semi-open lexical-phraseological
subsystem used by a particular social group to distinguish it from another language community.

Slang is an almost open subsystem of abnormal lexical-phraseological units of spoken
language, a special speech register designed to express its stylistic diversity or enhanced
expression and the color of a particular assessment (usually negative). A slang is a collection of
popular but non-standard words and phrases derived from social jargon, interjargon or in other
words, general jargon, i.e., individual jargon subsystems of the dictionary (hence the open system),
supra-dialectal integral event. One of the subtypes of jargon is professional jargon, which is the
subject of this article.

Professional jargon is a variation of jargon used by a group of people united by a

profession.

Professional jargon is distinguished by the following features:

* expressiveness;

« use hyperonyms instead of hyponyms (computer instead of machine);

« use of new word-formation models (artist man - an artist who paints faces in Palex);

« professional dictionary and phraseology, terminology and special language repetition units (fufel
- fake artifact).

Professional jargon, unlike scientific and technical terminology, does not represent
scientific concepts and does not constitute a system of concepts. They have an expressive and
stylistic color. The use of professional jargon defines its carrier as one of its own, pitting it against
strangers in an appropriate environment.

According to the Dictionary of Linguistic Terms, the term “jargon” is defined as a word or
phrase that belongs to any jargon, respectively, professional jargon is a word or phrase that
belongs to professional jargon.

However, unlike professionalism, professional jargon is not capable of having a normative
character. The field of application of professional jargon is much more limited than the field of use
of professional jargon, as a rule, it does not go beyond the spoken language of any profession in the
context of non-professional communication.
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Professionalism is a spontaneous, figurative character of an evaluative nature that differs
from the terms by the presence of expressive-emotional connotations in the early stages of
creation. In addition, professionalism is a repetitive name that refers to the concepts of a particular
area of an individual’s professional activity. Terminological designation is a definition, and
professional designation is a comparison.

Professionalism names this or that event and compares it with another event, always

establishing associative connections between events on the basis of basic, external similarity.
Professionalism is a figurative definition of specific concepts.
Professionalism simplifies speech, making it easier to complete production processes quickly each
day, and serves as a unique guide to professional affiliation for communicators. Recently,
professionals have been using professionalism in formal speech as well as in speaking at
conferences and interviews, which makes their speech more expressive and emotional.

Thus, professionalism as an integral part of professional jargon and professional jargon are
stylistically abbreviated synonyms of scientific and technical terms. Professional jargon is more
familiar, emotional, and expressive compared to professional jargon.

Professionalism can be used by professionals in formal speech (lectures and speeches at

conferences and interviews), while the use of professional jargon is limited to informal speech by
experts in informal settings. As mentioned above, professionalism is present in all languages and
in almost all professions. Medicine is no exception, on the contrary, it can be cited as an example
of the most brilliant representative of the field.
... The same can be said of English, where jargons have evolved in so many different directions
over the centuries that speakers of different jargons sometimes cannot understand each other’s
speech. Healthcare professionals, like other professionals, make extensive use of jargon. To a
stranger, medical screams can seem and sound extremely cruel and obscene, heartbreaking. In
fact, many specific phrases can confuse the person who hears them because they can describe the
condition of people close to them.

But often slang is used to simplify complex medical terms and drug names. Indeed, in a
critical situation, a person’s life depends on the speed of decision-making and the speed of
communication of medical personnel. There is no time to pronounce difficult medical terms - most
importantly, your partner understands you.

So don’t be in a hurry to be upset the next time you hear loud noises from the doctor’s
mouth.

The doctor did not intend to upset you. These expressions are derived from the demands of
the profession and are often a protective reaction against emotional overload. After all, a health
worker has to deal with people's pain and suffering every day.

There are a lot of medical jargons in English, some of which we would like to cite as an
example:

English Russian Uzbek

Albatross XPOHHUYECKHU 6ospHOM | shifokorni hech qachon tark
MaIeHT, KOTOPhIH HUKOrIa He | etmaydigan surunkali kasal
paccTaHeTcsi C BpauoM

Angel lust (mocn. moxorp anresna) tpyi | (lit. farishta shahvati)
MY?KYHHBI C PEKIHei ereksiyali odamning jasadi

Aztec two-step (mocn. nmBa mara anreka) | ((lit. Aztekka ikki gadam)
nuapesi, mnpuobperenHas B | diareya Lotin Amerikasida
JlatTuHCKON AMepuke sotib olingan

Baby catcher (mocn.  goBery  manbimew) | (lit.  chagaloq  tutuvchi)
aKyIiep akusher
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Bag JIaTh KMCJIOPOAHYIO MACKY kislorod nigobini bering
Banana MAIUEHT C JKeJITYXO0U sariq kasal
Blade (1e3BuE) XUPYPT (tig"? jarroh

1Qoshjonov M.Q. Russian-Uzbek dictionary - Tashkent, "General edition of the Uzbek Soviet
encyclopedia", 1983. 511 p.

Blue blower (moca. roJrybou tpy6au) | (lit. ko'k trubachi) og'ir o'pka
MAIlIeHT C TSKEJIOW JierouHow | patologiyasi bo'lgan bemor
[aToJIOTHEN
Blue pipe (moc1. rosryOast TpyOKa) BeHa (ko'k rangli naycha) tomir
Bounceback (orckoxk k cebe) - manueHT, | (o'ziga sakrab) - kasalxonaga
IIOBTOPHO  IIOMAJAIMUN B | qayta-qayta yotqizilgan
OOJIBHUILY bemor
Box (AIHUK) yMepeTh (quti) o'ladi
BRAT diet (mocn. nmmera it orpoxbs) | (lit. nasl uchun parhez)
abOpeBuaTypa oT: 6aHaHBI, pUC, | qisqartmasi: banan, guruch,
A6JI09HOE Iope, TOCT,- | olma pyuresi, qattiq non -
oObryHasi auera mpu Jerckou | bolalar  diareyasi  uchun
Jiiapee. odatiy parhez
Bronk OIBEPTHYThCs Oporxockonuu | bronkoskopiyadan o'ting
Buff up TOTOBUTD NAIMEHTAa K BbITUCKEe | bemorni bo'shatishga
tayyorlash
Bug juice (moc. YKyUUHBIU cok) | (lit. qo'ng'iz sharbati)
aHTUOMOTHK antibiotik
Bugs in the rug (mocn. »xyuxkum B koBpuke) - | (Lit. Gilamdagi bitlar) - pubik
JIOOKOBBIE BIITH bitlar
C&T ward najara A koMaTo3HbIX | komadagi bemorlar uchun
nanueHToB (a60p. ot cabbages | palata (qisqartma. karam va
and turnips - kamycra u pena) sholg'omdan - karam va
sholg'om)
Cath KaTeTEPU3UPOBAThH kateterizasiya qilish
Code lazure (mocut. JIa3ypPHBIH kom) | - (lit. lazur kodi) boshqa
coobienne apyrum menukam, - | shifokorlarga xabar -
He JleylaTh Trepoiickux ycwtuid | mahkum bemorni qutqarish
Ui cmaceHusi oOpedeHHOrO | uchun gahramonona
00JIBHOTO; TPOTUBOIIOJIOKHOCTH | harakatlar qilmaslik;
opurnnanbHoro  Code  Blue, | bemorni qutgarish uchun
KOTOPBIN Mmobmusupyet | xodimlarni safarbar giladigan
IepCcoHaJ Ha cnacenue | rasmiy Code Blue ning
MmarueHTa teskarisi
Crock HBITHUK shivirlovchi
Deep fry (rmybokass  skapka) JsyueBas | (chuqur qovurish) kobalt
Tepanus Ko0aJIbTOM radiasiya terapiyasi
Delhi belly (Jenpdutickuii »*uBoT) | (Delphic qorin) xorijda sotib
paccTpoucTBO Kesyzaka, | olingan hazmsizlik
IpUOOpeTEHHOE 32 IPAaHUIIEN
Doc obpareHue K kosutere-okTopy | hamkasb shifokorga
murojaat
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Doc-in-the-box

(moKTOp B KOpOOKE) HEOOJIBIIIOE
MeIHUIUHCKOE yUpeKIeHue,
OOBIYHO B TOPTOBOM IIEHTPE,
KyZa MOXHO OOpaTUThCSA 3a
IIOMOIIIBIO 0e3
IIpeIBAPUTEILHOU 3aIIHCH

tibbiy

yerda
tayinlanmasdan

shifokor) kichik
muassasa, odatda
savdo markazida bo'lib, u
oldindan
yordam

(qutidagi

so'rashingiz mumkin

Domino transplant

penxuit
TPaHCIIAHTAIlNH,
MMAI[UEHT  IIOJTyJaeT
cep/ile U JIETKUe

cygau
Korza
HOBOE

bemor yangi yurak va o'pkani

transplantasiya holati

oladigan noyob

DOW

cmotpu M.I.

garang M.I.

Dowager's hump

(rop6  BHOBHI)
0CTEe0TIopo3a

IIPpOABJIEHHE

bo'lishi

tepasi)
namoyon

(beva ayolning
osteoporozning

Dr. Feelgood

(ToxTop cebs
XOPOIIIO) JIOKTOD,
BBINIMCHIBAIOIINU JIeKapCcTBa He
3aJIyMBIBasICh

YyBcTBYH

ikkilanmasdan dori yozyapti

his
hech

(Doktor o'zini yaxshi
qilyapti) doktor

Duck (ytka) cymHo paya marueHToB- | (o'rdak) erkak  bemorlar
MY?KUYHH uchun kema

Dump (otopoc) marnuent, kotopbIM | (tashlab qo'ying) bemor bilan
HUKTO He XOYeT 3aHUMAaThCs hech kim shug'ullanishni

xohlamaydi

Dwindles, the MpUOJIMIKEHNE K CTAaPOCTH qarilikka yaginlashish

Fanger XHUPYPI-CTOMATOJIOT stomatolog jarroh

Fascinoma HWHTepecHOe 3a00IeBaHNe qiziqarli kasallik

Finger wave

(maypLieBasi BOJTHA) pEKTaJIbHOE
obcriefoBaHe

tekshiruv

- (barmoq to'lqini) rektal

Flatline (n30IMHUS) YMHUPATh (izoliniya) o'ladi
Fluids and | (;kuaKocTH U 3J1eKTPOJIUTHI) TO, | (suyugliklar va elektrolitlar)
electrolytes uyTo TOTpebIisieTcss B cBoOOHY0 | bo'sh dagigada nima iste'mol

MUHYTY (11epekyc, Kode)

qilinadi (gazak, gahva)

Gasser/gas passer

(razoBIIMK) aHECTE3HOJIOT

(gaschi) anesteziolog

Gomer

PRD 0110205 (6: 8 HETPUATHBIN
nauuenTt. I'oBopAT, 4YTO 3TO
akpoHum A "Get Out of My
Emergency Room" (Ybupatica

Aytishlaricha,

bo'limidan chiqing" so'zining

shikoyat, yoqimsiz bemor.
bu
"Shoshilinch tibbiy yordam

13 IPUEMHUKA) gisqartmasi (gabul qilish
xonasidan chiqing)

Gone camping (ymén B moxox) mamueHT B | (lagerga ketdi) bemor
KHCJIOPOJTHOM IaJIaTKe kislorod chodirida

Gone to ... Yexan B... Boapauunbiid | O'lim uchun  kasalxona
3BGEMU3M JJIA CJIoBa 'cMepTh' | eviemizmi
Left for ...

Gorked I10/T HAPKO30M behushlik ostida

Grapes (BuHOTpas) remMoppouAaabHbIe | (UZUmM) gemorroy
Y3JIbI

Hole in one (mpIpKa B nbipke) | (teshikdagi teshik) og'izda

OTHeCTpeJIbHAsA paHa BO PTY WU

yoki boshga tana teshiklarida
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APYTOM TE€JIECHOM OTBEPCTHU

0'q otish jarohati

Hospitalitis "BocIiajieHue ooapaunel") | ("shifoxona  yallig'lanishi")
pa3BHUBaeTcA, Korja mpoOyzemnb | kasalxonada juda uzoq vaqt
B OOJILHHUIIE CITUIIIKOM JIOJITO golganda rivojlanadi
Ivy pole (mmect mys momtoma) crovika gy | (pechak  qutbi)  tomizish
KaIleJIbHULL uchun tirgak
Jungle rot (rHMIb MKyHIVIEN) rpubOkoBas | (o'rmon chirishi)
UHOEKITHUS TPOMEKHOCTH perineumning go'zigorin
infeksiyasi
Knife-happy (pan IIOMaxaTh HOoxoM) | (pichogni silkitganidan
oIlMCcaHue caumkoM | xursandman) haddan
"aKTUBHOTO" XHUpypra tashgari "faol" jarrohning
tavsifi
Liver rounds (Tmeu€HOUHBIE obxomel) | (jigarni aylanib o'tish)
BeUepUHKA IepcoHasa, Takoe | xodimlar partiyasi, spirtli
Ha3BaHuWe u3-3a  ankorois, | ichimliklar  jigarga  zarar
MIOBPEK/IAIOIIETO IT€YEHD yetkazganligi sababli

shunday nomlangan

Lunger

JIETOYHBIN 00JILHOM

o'pka kasali

Melody Hill anemia

HAIIMBIIUICA JEIIEBBIM BUHOM.
Ilepen cioBOM aHeMUS MOXKHO
IIOCTaBUTh Ha3BaHHUE JII0OOro
BUHA

arzon vino bilan mast.
Anemiya so'zidan oldin siz
har ganday sharob nomini
go'yishingiz mumkin

M.I.

OOmenpuHATOE
s uH@apkra
(myocardial
Opnuako, TOBOPAT, qTO
HekoTopble ciaydyau M.I. He
IIOCTYMMAlOT B OOJIBHUIIBI, TaK
Kak OOJIBHUI[BI  KCIIOJIB3YIOT
tepmud  M.I. kak "monetary
insufficiency”, TO ecTp Kak
JIeHe)KHass ~ HEeAO0CTATOYHOCTb.
AJibTepHAaTUBHOE COKpAIlleHue -
DOW, ‘"deficiency of wallet",
win "nedunut OymakHuKa'.

COKpallleHHe
MHOKapaa
infarction).

Miokard infarktining
umumiy qisqartmasi. Biroq,
ayrim holatlar M.IL
kasalxonalarga yotqizilmaydi,
chunki shifoxonalar M.I. "pul
yetishmovchiligi", ya'ni pul
yetishmovchiligi sifatida.
Mugqobil gisqartma - DOW,
"hamyonning yetishmasligi"
yoki "hamyon defitsiti"

Molar masher

(masher - xkaprodenemsika,
JlaBUiIKa JUisi QPYKTOB U TIp.)
JTAHTHUCT

(masher - kartoshka
maydalagich, meva
maydalagich va boshgqalar)
stomatolog

Montezuma's (mecth MomnTtecymsbl. | (Montezumaning gasosi.
revenge MoHTecymMa- BOXAb anTekoB) | Montezuma - atsteklar
nuapesi, ocoOeHHO BbI3BaHHas | rahbari) diareya, aynigsa
IpUEMOM UMY WK Moe3AKou | ovqat iste'mol qilish yoki kam
B MeHee Pa3BUTYIO CTPaHy rivojlangan mamlakatga
sayohat qilishdan  kelib
chigadi
Mount Saint | (I'opa CB. I'me-to) He ayumas | (Mount St. Somewhere)
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Elsewhere

OoJIbHUIA [JIA SKHUBYIIUX Ha
IOCOOMM WJIH TEPMHHAIBHO
OOJILHBIX

farovonlik yoki o'ta kasal
bo'lish uchun eng yaxshi
shifoxona emas

Not even in the ball

(ma>xe He wurpaer B 0OeiicOo0T)

(hatto beysbol o'ynamaydi)

game J1e30pHEHTUPOBAHHBIN yo'nalishini yo'qotgan keksa
CEeHWJIbHBIH ITAaI[UEHT bemor
Oids/roids (steroids) | crepoumnt steroidlar
Old-timer's disease (6ome3nb crapozkumiaa) Oosie3Hs | (eski vaqt kasalligi)
Anplreiimepa Altsgeymer kasalligi
O sign (mpusnak O) - xkomaro3ubiil | (O belgisi) - og'zi ochiq
IanueHT ¢ OTKPBITBIM pToM, | bo'lgan komadagi bemor,
cMoTpu Takxke Q sign shuningdek Q  belgisiga
garang
Pink puffer (po30oBbIit nbixastbInuk) | (pushti puffer) o'pka kasalligi
MmaryeHT,  KoTopbld  dacto | tufayli tez-tez nafas oladigan
OBIIIAT B CBA3U ¢ 00JIe3HBIO | bemor
JIETKHUX
Pit, the (BoTuBs saMa) npuémHoe | (bo'ri chuquri) gabul bo'limi
oT/eJIeHue (B koHTekcre | (shoshilinch yordam
OKa3aHUsA HeoTsI03kHOU | kontekstida)
IIOMOIIIH)
Player = gomer UTPOK TOMEP o'yinchi-gomer
Plumber (caHTeXHUK) ypoJIoT (santexnik) urolog
PMSB akponuM st Poor Miserable | Bechora Bechora Orospu
Son of a Bitch (6egnsrii | O'g'li
HECYACTHBIH  CYKHH  CBIH).
CMmpbIcs mepefaéT HeBpomaTosor | Baxtsiz itvachchaning
B TaKOM IpesIoKeHunu: | qisqartmasi. Ushbu jumlani
"Ilocrymaer »stor PMSB wu | nevropatolog quyidagi
’KajlyeTcs Ha ThicAuM Beled, u | jumlada  ifodalaydi: "Bu
CIIpaBeJIUBO KaITyeTcsa-To!" PMSB kelib ming narsadan
shikoyat qiladi va haqli
ravishda shikoyat qgiladi!"
PPPP JIMaTHOCTHYECKOe cokpaienue, | Og'ir  kasal ~ bemorning
obozHauaromee mnanueHta B | diagnostik gisqartmasi
TAXKETIOM "ayniqgsa, yomon
cocrossuum 'particularly  piss- | protoplazma"
poor  protoplasm"  (Yro-TO
Bpoze "ocobo  obemHEHHAS
MOYOM mpoToIiazma')
Preemie HeJIOHOIIIEHHBIH peOEHOK erta tug'ilgan chaqaloq
Psychoceramic MICUXOKEPAMUYIECKUH Psixokeramika
Q sign ato O sign, HO u3o pra cBucaer | bu Ey belgisi, lekin til
s13bIK. [IpOTHO3 XyKe og'izdan osilib turadi.
Prognoz yomonroq
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Quad MaIEeHT ¢ tTeTpamieruei | tetraplegik bemor
(quadraplegic)

Rear admiral (TeLTOBOM aaMupast) mpokrtosior | (orqa admiral) proktolog

Reeker (BOHIOUKA) MaIueHT, ot | (xushbo‘y) hidli bemor
KOTOPOTO HEMIPUSITHO IMAXHET

Red pipe (kpacnas TpyOka) aprepusi (qizil naycha) arteriya

Scope ITPOXOJTUTH DHJIOCKOIIHIO endoskopiyadan o'ting

Shadow gazer (pasrisapiBaTe b TeHel) | (soyani kuzatuvchi)
PEHTTeHOJIOT rentgenolog

Shrink ncuxorepaneBT  ("BbDKHMMaeT" | psixoterapevt (miyani "siqgib
MO3TH) chigaradi")

SICU npousdHocutrcss  kak  Sick-U. | Sick-U deb talaffuz qilinadi.
Cokpaiienue oT Surgical | Jarrohlik intensiv terapiya
Intensive Care Unit | bo'limining gisqartmasi
(xupyprugeckoe
mo/ipas/ieJieHue  HWHTEHCHUBHOM
Teparmnn)

Souffle (cydne) mamuent, xkotopsblii | (sufle) balandlikdan sakrab
IIPBITHYJI/YIIAJI C BBICOTHI tushgan / yiqgilgan bemor

Tern (intern) uHTEPH (stajyor) stajyor

Thorazine shuffle

(TopasunoBoe [IIapKaHbe)
MeJIeHHas HEYKJTIOKas
IIOXOJIKa MICUXUATPUYECKUX
IMaIlMEeHTOB, IIOCjIE  OOJIBIIIOU

J103b1 DEHOTHA3HUHOB

bemorlarda
fenotiazinlarning katta
dozasini qabul qilgandan
so'ng, sekin, noqulay yurish

Psixiatrik

MEIUITTHCKUMU ITPO0JIEMaMu

Three-toed sloth (Tpéxmaneiii enuBern) maruedT | (uch  barmoqli  dangasa)
co cHIKeHHbIMH | qobiliyati buzilgan bemor,
CIoCcOOHOCTSIMHU, OOBIYHO H3-3a | odatda uzoq muddatli
JUINTEJIbHOTO JIKOTOJIN3Ma alkogolizm tufayli

Tubed (momasmiuii B TpyOy) ymepmmii | (quvurga  tushib  qolgan)

marhum

Train wreck (x/m xartacrpoda) manueHTt c | (temir yo'l halokati) bir

HECKOJIbBKUMU TsoKETBIMU | nechta jiddiy tibbiy

muammolarga duch kelgan
bemor

Vegetable garden (oBomHO¥M cax) mamata A | (sabzavot bog'i) koma uchun
KOMAaTO3HHUKOB xona

Vitals ITyJIBC, ALl u zp. | puls, qon bosimi va boshqa
»KU3HEHHOBaXKHbBIE MOKazaTesu | hayotiy ko'rsatkichlar

Ward X MOpr o'likxona

Whale (xkut) mnammeHT c¢ OospmwuM | (kit) juda ortigcha vaznli
130bITOYHBIM BECOM bemor

Witch doctor (3Haxapb)? HUHTEPH (tabib) stajyor

Wig picker (cammaresip mapukoB) = shrink | gisqarish

Zap IIPOBOJINTH neuenne | elektroshok bilan davolash
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\ | 3exTponIOKOM \ \

Professional jargon is an integral part of the vocabulary of any specialist, including
physicians, who speak any language.

Doctors are known for their “black” jokes, so some of their professionalism may seem
offensive to patients. Therefore, it is useful to study medical jargon even for people who have
nothing to do with medicine.

In addition, a professional dictionary is a very deep topic for philologists, an inexhaustible
source of new knowledge about the nature of a particular profession and the people who represent
it.

References:

Dictionary of linguistic terms / Ed. O.S. Akhmanova. - M .: 1966, 608 p

Garbovsky N.K. Comparative stylistics of professional speech. - M .: 2009, 142 p.

3. 3.Johnson, Keith.; Johnson, Helen Encyclopedic Dictionary of Applied Linguistics: A
Handbook for Language Teaching, © Blackwell Publishers Ltd. 1998

4. Linguistic Encyclopedic Dictionary / Ed. N.V. Yartseva. - M .: 1998, 687 p.

5. Khomyakov V.A. An introduction to the study of slang - the main component of the English
vernacular. - M .: 009, 104 p.

6. Qoshjonov M.Q. Russian-Uzbek dictionary. - Tashkent, "General edition of the Uzbek Soviet
encyclopedia", 1983.

7. Tarasov S.V. American medical slang. - M .: "Samizdat" magazine, April 2006

8. http://nurse-russia.narod.ru/Med sleng.html

M=

2Kushjanov M.Q. Russian-Uzbek dictionary - Tashkent, "General edition of the Uzbek Soviet
encyclopedia”, 1983. 365 p.

A Bi-Monthly, Peer Reviewed International Journal [223]
Volume 3


https://zienjournals.com/

